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Rom
Chapter 3

Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

Tl olv T neplocdy  tod  Toudaiou? ] Tl n woherela  ThG
Apa jadi - kelebihan - orang-Yahudi? Atau apa - manfaat -
G5101 G3767 G3588  G4053 G3588  G2453 G2228 G5101 G3588  G5622 G3588
TIEPLTOUNG?

sunat?

G4061

Jika demikian, apakah kelebihan orang Yahudi dan apakah gunanya sunat?

TOAU Katd Tdvta TPOTov, TIPWTOV MV yap ot émotevbnoav  ta
Besar dalam segala hal, pertama memang karena bahwa dipercayakan -
G4183 G259  G3956 G5158 G4412 G3303 G1063 G3754 G4100 G3588
AoyLa t00 ©¢ol.

firman-firman - Allah.

G3051 G3588  G2316

Banyak sekali, dan di dalam segala hal. Pertama-tama: sebab kepada merekalah dipercayakan firman Allah.

Tl vép el Amiotnodv Tweg? HA N amotia a0ty
Lalu-apa karena jika tidak-percaya beberapa? Apakah - ketidak-percayaan mereka,
G5101 G1063 G1487  GO0569 G5100 G3361 G3588  GO570 G0846
thv  Tilotw to0 ©eol «katapynoel?

- kesetiaan Allah  akan-membatalkan?

G3588  G4102 G3588 G2316  G2673

Jadi bagaimana, jika di antara mereka ada yang tidak setia, dapatkah ketidaksetiaan itu membatalkan kesetiaan

Allah?

HA yévolto! ywéobw  &¢ o} ©ed¢ A&ANBAGg, TIdG 6¢
Sama-sekali-tidak!  Sekali-kali-jangan!  Biarlah tetapi - Allah  benar, setiap tetapi
G3361 G1096 G1096 G1161  G3588 G2316  G0227 G3956  G1161
avBpwtog  Yevotng, Kabwg yvéypamtal, “Omwg av SLkalwBiig év
manusia pendusta, sebagaimana ada-tertulis, Supaya - Engkau-dibenarkan dalam
G0444 G5583 G2531 G1125 G3704 G0302  G1344 G1722
Tol¢  AdyoLC OOU, KOl  VLKACELG &v ™ KpiveoBal OE€.

- perkataan -Mu, dan Engkau-menang ketika - Engkau-dihakimi  Engkau.
G3588  G3056 G4771 G2532  G3528 G1722  G3588  G2919 G4771

Sekali-kali tidak! Sebaliknya: Allah adalah benar, dan semua manusia pembohong, seperti ada tertulis: "Supaya
Engkau ternyata benar dalam segala firman-Mu, dan menang, jika Engkau dihakimi."
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el 6¢ N adkia NU&@V, BOeol Skaloolvnv ouviotnowy, Tl

Jika tetapi - ketidak-adilan  kita, Allah kebenaran membuktikan, apa
G1487 G1161  G3588  G0093 G1473 G2316  G1343 G4921 G5101
¢polpev? [0y a8ko¢ o} Oedg, O emupepwv thv  opynv?
akan-kita-katakan? Apakah tidak-adil - Allah, yang mendatangkan - murka?
G2046 G3361 G0094 G3588 G2316  G3588  G2018 G3588  G3709
Katd avBpwtiov  Agyw.

Secara-manusiawi  manusia aku-berkata.

G2596 G0444 G3004

Tetapi jika ketidakbenaran kita menunjukkan kebenaran Allah, apakah yang akan kita katakan? Tidak adilkah

Allah -- aku berkata sebagai manusia -- jika Ia menampakkan murka-Nya?

Sy] yevoLrto! gnel  TRG KPLVEL ) ©¢e0¢
Sama-sekali-tidak! Sekali-kali-jangan! Sebab bagaimana akan-menghakimi - Allah
G3361 G1096 G1893  G4459 G2919 G3588 G2316
OV  KOOpOV?

- dunia?

G3588  G2889

Sekali-kali tidak! Andaikata demikian, bagaimanakah Allah dapat menghakimi dunia?

el 6¢ N aAnBeta tO0  Oeol, év ™™ Eu®  Yevopary,
Tetapi-jika - - kebenaran - Allah, oleh - -ku dusta,

G1487 G1161 G3588  G0225 G3588 G2316  G1722 G3588 G1699  G5582
eneploocvoey  €lg thv  &o&av avtod, Tl £TL Kayw we
berlimpah bagi - kemuliaan -Nya, mengapa masih juga-aku seperti
G4052 G1519 G3588  G1391 G0846 G5101 G2089  G2504 G5613
ApapPTWAOG Kplvopat?

orang-berdosa dihakimi?

G0268 G2919

Tetapi jika kebenaran Allah oleh dustaku semakin melimpah bagi kemuliaan-Nya, mengapa aku masih dihakimi

lagi sebagai orang berdosa?

Kat  pR, Kabwg Bhaodnuovpeba, kal  Kabwg daolv  Tweg AHAG
Dan tidak, sebagaimana kami-difitnah, dan  sebagaimana berkata beberapa kami
G2532  G3361  G2531 G0987 G2532  G2531 G5346 G5100 G1473
AEyeLy, ot Molowpev Ta KOKQ, va  &ANOn Ta ayabd?
mengatakan, bahwa Marilah-kita-berbuat - kejahatan, agar datang - kebaikan?
G3004 G3754 G4160 G3588  G2556 G2443  G2064 G3588  GO0O018
Qv 10 Kpipa EvOLlKOV  €0TLV.
Yang - penghukuman adil adalah.
G3739 G3588  G2917 G1738 G1510

Bukankah tidak benar fitnahan orang yang mengatakan, bahwa kita berkata: "Marilah kita berbuat yang jahat,
supaya yang baik timbul dari padanya." Orang semacam itu sudah selayaknya mendapat hukuman.

Tl olv? TiposxduEda? o0 TAVIWG; Tpontiacdpeda
Lalu-apa? Jadi? Apakah-kita-lebih-baik? Sama-sekali-tidak; sama-sekali; sudah-kami-tuduh
G5101 G3767  G4284 G3756 G3843 G4256
yap, "Toudaioug T€ kal  "EN\nvag, TIAvTag Nlo} apaptiav  €lvat
karena, orang-Yahudi dan juga orang-Yunani, semuanya di-bawah dosa adalah.
G1063 G2453 G5037 G2532 G1672 G3956 G5259 G0266 G1510
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Jadi bagaimana? Adakah kita mempunyai kelebihan dari pada orang lain? Sama sekali tidak. Sebab di atas telah
kita tuduh baik orang Yahudi, maupun orang Yunani, bahwa mereka semua ada di bawah kuasa dosa,

10 kaBwg yeyparmrtay, Ot OuK éotwv  Silkalog, oU0&E €lg;
Sebagaimana ada-tertulis, bahwa Tidak-ada yang benar, tidak-ada seorang-pun;
G2531 G1125 G3754 G3756 G1510  G1342 G3761 G1520

seperti ada tertulis: "Tidak ada yang benar, seorang pun tidak.

11 olk gotiv O ouviwy; 00K gotwv O éknt®v TOV  Osfov.
tidak-ada yang - memahami; tidak-ada yang - mencari - Allah.
G3756 G1510  G3588  G4920 G3756 G1510  G3588 G1567 G3588  G2316

Tidak ada seorang pun yang berakal budi, tidak ada seorang pun yang mencari Allah.

12 mdvteg g&ekhvay, dua nxpewbnoav; oUK gotwv O
Semuanya menyimpang, bersama-sama menjadi-tidak-berguna; tidak-ada yang -
G3956 G1578 G0260 G889 G3756 G1510  G3588
MoV~ Xpnototnta, OUK gotv  £wg &VoG.
berbuat kebaikan, tidak-ada yang sampai satu-pun.

G4160 G5544 G3756 G1510  G2193 G1520

Semua orang telah menyeleweng, mereka semua tidak berguna, tidak ada yang berbuat baik, seorang pun tidak.

13 tddog dAvewyuevog O Aapuyé aut@v; Tdic yAwooalg  alt@®v
Kubur  yang-terbuka - kerongkongan mereka; dengan- lidah mereka
G5028 G0455 G3588  G2995 G0846 G3588 G1100 G0846
¢Soloboay; 16g  aomibwv 0Tto Ta XeAn  avt®v;
menipu; bisa ular-beludak di-bawah - bibir mereka;

G1387 G2447  G0785 G5259 G3588  G5491  G0846

Kerongkongan mereka seperti kubur yang ternganga, lidah mereka merayu-rayu, bibir mereka mengandung

bisa.
14 Qv T otopa, apdg kal  Tikplag  yEpey
yang - mulut,  kutuk dan kepahitan penuh;
G3739 G3588  G4750 G0685  G2532  G4088 G1073

Mulut mereka penuh dengan sumpah serapah,

15 06&lc ol modeg  avt®v,  EkyEal alpa;
cepat - kaki mereka, menumpahkan darah;
G3691  G3588  G4228 G0846 G1632 G0129

kaki mereka cepat untuk menumpahkan darah.

16 glviplppa kat  tohamwpia  év Talg 6860l alt®y;
kebinasaan dan kesengsaraan di - jalan mereka;
G4938 G2532  G5004 G1722 G3588 G3598  G0846

Keruntuhan dan kebinasaan mereka tinggalkan di jalan mereka,

17 kat  6806v elpfvng o0K  &yvwoay;
dan  jalan damai-sejahtera tidak mereka-kenal;
G2532 G3598  G1515 G3756  G1097

dan jalan damai tidak mereka kenal;

18 olk gotiv  dOBog Oe00 amévavit  TOV  OPBAAp®V  aUuTQV.
tidak-ada takut-akan Allah  di-hadapan - mata mereka.
G3756 G1510  G5401 G2316  GO561 G3588  G3788 G0846
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rasa takut kepada Allah tidak ada pada orang itu."

19  Otdapev &€, ot 6oa o VOHOG  A€yeL, o]l év ™™

Kita-tahu tetapi, bahwa apa-pun - hukum berkata, kepada- yang-dalam -
G1492 G1161 G3754 G3745 G3588  G3551 G3004 G3588 G1722 G3588

VOUW  AaAE, tva mdv  otopa  Ppayi, kKat  0Omédkog vévnrar Tdg

hukum berbicara, agar setiap mulut dibungkam, dan  bersalah menjadi  seluruh

G3551 G2980 G2443  G3956  G4750 G5420 G2532  G5267 G1096 G3956

o) KOopOG T® Oe®.

- dunia kepada- Allah.

G3588  G2889 G3588 G2316

Tetapi kita tahu, bahwa segala sesuatu yang tercantum dalam Kitab Taurat ditujukan kepada mereka yang hidup
di bawah hukum Taurat, supaya tersumbat setiap mulut dan seluruh dunia jatuh ke bawah hukuman Allah.

20 &uotL €8 Epywv vopou, o0 SikawwBrnoetat  mdoa  oGp§ EVWTILOV
Karena oleh perbuatan hukum, tidak akan-dibenarkan semua manusia di-hadapan
G1360 G1537  G2041 G3551 G3756  G1344 G3956  G4561 G1799
avtod; &ua yap  vopou €miyvwolg  apaptiac.

-Nya; karena-melalui - hukum pengenalan dosa.
G0846 G1223 G1063  G3551 G1922 G0266

Sebab tidak seorang pun yang dapat dibenarkan di hadapan Allah oleh karena melakukan hukum Taurat, karena
justru oleh hukum Taurat orang mengenal dosa.

27 Nuvi 8¢, XWPLE vopou, Skatoolvn ©Oegol  medavépwral,
Tetapi-sekarang -, terpisah-dari  hukum, kebenaran Allah  dinyatakan,
G3570 G1161  G5565 G3551 G1343 G2316  G5319

Haptupoupévn UMO told  vépou kalt TtV  TpodnTdV;
disaksikan oleh - hukum dan - nabi-nabi;
G3140 G5259 G3588  G3551 G2532 G3588  G4396

Tetapi sekarang, tanpa hukum Taurat kebenaran Allah telah dinyatakan, seperti yang disaksikan dalam Kitab
Taurat dan Kitab-kitab para nabi,

22 &wkaloolvn 6&¢ Oeod b miotewg ’Incod Xplotod, €ig Tavtag  tol¢
kebenaran tetapi  Allah  melalui iman Yesus Kristus, kepada semua yang
G1343 G1161  G2316  G1223 G4102 G2424 G5547 G1519 G3956 G3588
Tiotevovtag.  ou yap €0TLV  SLOCTOAN).
percaya. Tidak karena ada perbedaan.

G4100 G3756  G1063 G1510  G1293

yaitu kebenaran Allah karena iman dalam Yesus Kristus bagi semua orang yang percaya. Sebab tidak ada

perbedaan.
23 mavteg yap fpaptov kat  Uotepolvtat thHg  66&nC to0 ©¢00,
Semua karena telah-berdosa dan kehilangan - kemuliaan - Allah,
G3956 G1063 G0264 G2532  G5302 G3588  G1391 G3588  G2316

Karena semua orang telah berbuat dosa dan telah kehilangan kemuliaan Allah,

24 Skalovpevol  Swpedv ™0 avtod ydptty, S TG
dibenarkan dengan-cuma-cuma oleh- -Nya kasih-karunia, melalui -
G1344 G1432 G3588  G0846 G5485 G1223 G3588

ATIOAUTPWOEWG  THg €V Xpot® ’Inood,
penebusan yang dalam Kristus  Yesus,

G0629 G3588  G1722 G5547 G2424
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dan oleh kasih karunia telah dibenarkan dengan cuma-cuma karena penebusan dalam Kristus Yesus.

25 dv mpogbeto O ©ed¢ Aaothplov, bua [thg] Tilotewg év ™ avtol
yang ditetapkan - Allah  pendamaian, melalui [-] iman dalam - -Nya
G3739  G4388 G3588 G2316  G2435 G1223 G3588  G4102 G1722  G3588  G0846
alpary,  €ig Evbelglv ¢  Sikaitoovvng auvtold, &ua Thv  Tdpecv v
darah, untuk menunjukkan - kebenaran -Nya, karena - membiarkan -
G0129 G1519  G1732 G3588  G1343 G0846 G1223 G3588  G3929 G3588
TIPOYEYOVOTWV AUaPTNHATWY --
yang-dahulu-terjadi dosa-dosa-

G4266 G0265

Kristus Yesus telah ditentukan Allah menjadi jalan pendamaian karena iman, dalam darah-Nya. Hal ini dibuat-

Nya untuk menunjukkan keadilan-Nya, karena Ia telah membiarkan dosa-dosa yang telah terjadi dahulu pada
masa kesabaran-Nya.

26 gv T avoxh 100 ©eol; mpdg THV  Evdelfv g  Skatoouvvng
dalam - kesabaran - Allah; untuk - menunjukkan - kebenaran
G1722  G3588  G0463 G3588 G2316  G4314  G3588 G1732 G3588  G1343
avtod év ™ viv Kap®, E€ig 0 glvat  adtov  Sikatov, Kal
-Nya pada - sekarang waktu, supaya - adalah Dia adil, dan
G0846 G1722  G3588  G3568 G2540 G1519 G3588  G1510 G0846  G1342 G2532
Swkatobvta TOV €K miotewg ’Inood.
membenarkan orang-yang dari  iman Yesus.

G1344 G3588 G1537  G4102 G2424

Maksud-Nya ialah untuk menunjukkan keadilan-Nya pada masa ini, supaya nyata, bahwa Ia benar dan juga
membenarkan orang yang percaya kepada Yesus.

27 Nod olv A kavxnotg?  €§ekAeloBbn. &&d  Tolou vopou? TtV
Di-mana jadi - kemegahan? Dikecualikan. Oleh yang-mana hukum? -
G4226 G3767 G3588  G2746 G1576 G1223  G4169 G3551 G3588
Epywv? oOx(, GANAa & vopou TIOTEWC.
perbuatan? Tidak, tetapi oleh  hukum iman.

G2041 G3780  G0235  G1223  G3551 G4102

Jika demikian, apakah dasarnya untuk bermegah? Tidak ada! Berdasarkan apa? Berdasarkan perbuatan? Tidak,
melainkan berdasarkan iman!

28  hoyuopeba yap SwkatoloBatr  TiioTel avBpwtiov, Ywplg Epywv
Kami-menyimpulkan karena dibenarkan oleh-iman manusia, terpisah-dari  perbuatan
G3049 G1063 G134 G4102 G444 G5565 G2041
vépou.
hukum.

63551

Karena kami yakin, bahwa manusia dibenarkan karena iman, dan bukan karena ia melakukan hukum Taurat.

29 0 ‘Toudaiwv ) ©edG povov, ouxl Kat  €Bvav? vai, Kkal
Atau orang-Yahudi - Allah  saja, bukankah juga bangsa-bangsa? Ya, juga
G2228  G2453 G3588 G2316  G3440 G3780 G2532  G1484 G3483  G2532
£6VQ)V,
bangsa-bangsa,

G1484

Atau adakah Allah hanya Allah orang Yahudi saja? Bukankah la juga adalah Allah bangsa-bangsa lain? Ya, benar.
la juga adalah Allah bangsa-bangsa lain!
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0¢ SkalwoeL TIEPLTOMNV €K

30 einep T ©€6¢
kalau-memang satu - Allah  yang akan-membenarkan yang-bersunat dari
G1512 G1520 G3588 G2316 G3739 G1344 G4061 G1537
miotewg, kat  akpoPuotiav Sl g  TioTewd.
iman, dan  yang-tidak-bersunat melalui - iman.

G4102 G2532  G0203 G1223 G3588  G4102

Artinya, kalau ada satu Allah, yang akan membenarkan baik orang-orang bersunat karena iman, maupun orang-

orang tak bersunat juga karena iman.

31 véuov o0v  katapyoluev Sia g Tiotewg?  pAh yevoLrto!
Hukum jadi kami-batalkan melalui - iman? Sama-sekali-tidak!  Sekali-kali-jangan!
G3551 G3767  G2673 G1223 G3588  G4102 G3361 G1096

AMa  vopov  LoTAvVopEv.
Tetapi hukum kami-tegakkan.
G0235  G3551 G2476

Jika demikian, adakah kami membatalkan hukum Taurat karena iman? Sama sekali tidak! Sebaliknya, kami

meneguhkannya.
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